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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 793/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 20 augustus 2013 

tot vaststelling van maatregelen ten aanzien van de Faeröer met het oog op de instandhouding van 
het Atlantisch-Scandinavische haringbestand 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1026/2012 van het Europees Par­
lement en de Raad van 25 oktober 2012 betreffende bepaalde 
maatregelen met het oog op de instandhouding van visbestan­
den ten aanzien van landen die niet-duurzame visserij toela­
ten ( 1 ), en met name artikel 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Het Atlantisch-Scandinavische haringbestand (ook „in het 
voorjaar paaiende Noorse haring” genoemd) is het groot­
ste haringbestand ter wereld. Het heeft vangsten in de 
orde van grootte van een à twee miljoen ton opgeleverd. 
Door overbevissing is het bestand echter ineengestort en 
zijn alle visserijactiviteiten meer dan twintig jaar stilge­
legd tussen de vroege jaren 1970 en het midden van de 
jaren 1990, met zeer ernstige gevolgen voor de vloten 
die dat bestand bevisten. 

(2) Het Atlantisch-Scandinavische haringbestand werd sinds 
het herstel van het bestand en de heropening van de 
visserij in 1996 beheerd na overleg tussen de vijf partijen 
in wier exclusieve economische zones (EEZ) deze vis zich 
gedurende zijn migratiecyclus beweegt: de Russische Fe­
deratie, Noorwegen, de Faeröer, IJsland en de Europese 
Unie (hierna „de kuststaten” genoemd). 

(3) Sinds 2007 omvatten de afspraken die bij het overleg 
tussen de kuststaten zijn gemaakt, een definitieve regeling 
inzake de verdeling van de totale toegestane vangst en 
een verbintenis om de stabiliteit van de relatieve aandelen 
de komende jaren te handhaven. De aandelen voor het 
Atlantisch-Scandinavische haringbestand bedroegen 
5,16 % voor de Faeröer, 14,51 % voor IJsland, 6,51 % 
voor de Unie, 61 % voor Noorwegen en 12,82 % voor 
de Russische Federatie. Voorts bestond er tussen de kust­
staten ook al lang een akkoord om de gemeenschappelijk 
overeengekomen beheerregelingen uitsluitend gezamen­
lijk, op basis van nieuw wetenschappelijk advies en tegen 
een bepaalde datum, te toetsen en te herzien. 

(4) Om de vaststelling van de totale toegestane vangsten te 
vergemakkelijken, hebben de kuststaten, op basis van de 
beschikbare wetenschappelijke kennis, overeenstemming 
bereikt over en uitvoering gegeven aan een met het voor­
zorgsbeginsel sporend langetermijnbeheersplan, dat erop 
gericht was de bevissing binnen veilige biologische gren­
zen te houden en duurzame visserij te waarborgen. 

(5) Dit langetermijnbeheersplan moest voorkomen dat het 
bestand onder het biomassaniveau van 2 500 000 t 
zou zakken en ervoor zorgen dat de nodige inspannin­
gen werden geleverd om het boven 5 000 000 ton te 
handhaven, het niveau waarvan wordt aangenomen dat 
het de maximale duurzame opbrengst oplevert. Daartoe 
werd de bevissing beperkt tot een niveau dat overeen­
stemt met een visserijsterfte van 0,125. Er werd overeen­
gekomen dat, indien het biomassaniveau onder het ni­
veau van 5 000 000 ton zou zakken, de visserijsterfte 
zou worden beperkt teneinde voor een spoedig herstel 
van het bestand te zorgen. 

(6) In september 2012 beval de Internationale Raad voor het 
onderzoek van de zee (ICES) aan om de totale toegestane 
vangst (TAC) voor 2013, overeenkomstig de in het be­
heersplan vastgestelde voorzorgsaanpak, voor de vijf 
kuststaten vast te stellen op maximaal 619 000 ton, 
wat een afname met 26 % ten opzichte van de voor 
2012 vastgestelde TAC inhield.
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(7) Tijdens het overleg dat van oktober 2012 tot januari 
2013 is gehouden om over de regelingen voor 2013 te 
onderhandelen, heeft de delegatie van de Faeröer de 
voortzetting van de huidige verdelingsregeling con­
sequent en bij herhaling afgewezen. Uiteindelijk hebben 
slechts vier kuststaten op 18 januari 2013 regelingen 
voor 2013 gesloten, teneinde, voor zover mogelijk, het 
gecoördineerde beheer van het bestand door de kuststa­
ten voort te zetten. In de goedgekeurde notulen van dit 
overleg, daterend van 23 januari 2013, gaven de delega­
ties expliciet uitdrukking aan hun bezorgdheid over het 
feit dat de Faeröer zich zonder voorafgaande kennisge­
ving uit de overeenkomst van de kuststaten hadden te­
ruggetrokken. Aangezien het door de Faeröerse terugtrek­
king uit het overleg niet mogelijk was een regeling met 
vijf partijen te sluiten, is door de overige vier partijen 
overeengekomen rekening te houden met de visserijbe­
langen van de Faeröer door hun traditionele aandeel, 
d.w.z. het aandeel dat de Faeröer sinds de regeling van 
2007 toekwam, wat overeenkomt met 31 000 ton 
(5,16 % van de totale toegestane vangst), opzij te zetten. 

(8) In de loop van het overleg tussen de kuststaten voor­
afgaand aan 23 januari 2013 hebben de afgevaardigden 
van de Faeröer niet om een bepaald aandeel verzocht, 
geen schriftelijk of mondeling voorstel voor een nieuwe 
verdelingsregeling gedaan, geen contact gezocht met de 
vier andere partijen en geen enkele inspanning gedaan 
om deel te nemen aan de bespreking van een regeling 
voor 2013. 

(9) In een verklaring van 26 maart 2013 heeft de visserij­
minister van de Faeröer bekendgemaakt dat er eenzijdig 
een vangstbeperking van 105 230 ton voor de Faeröerse 
vloot was vastgesteld, wat overeenkomt met 17 % van de 
aanbevolen TAC of meer dan drie keer het aandeel dat 
zou volgen uit de toepassing van de eerder overeengeko­
men regelingen, en een stijging met 145 % van het aan­
deel van de Faeröer in 2012. Die unilaterale mededeling 
moet worden beoordeeld in het licht van het bovenver­
melde wetenschappelijk advies om de vangst in 2013 
met 26 % te verlagen. Met die aankondiging zijn de Fae­
röer ook de facto afgestapt van het gezamenlijk overeen­
gekomen beheersplan. 

(10) Door hun optreden hebben de Faeröer verzuimd met de 
Unie en de andere kuststaten samen te werken bij het 
beheren van een bestand van gemeenschappelijk belang, 
het Atlantisch-Scandinavische haringbestand, en zijn zij 
hun verplichtingen uit hoofde van artikel 61, lid 2, ar­
tikel 63, leden 1 en 2, en de artikelen 118, 119 en 300 
van het Verdrag van de Verenigde Naties inzake het recht 

van de zee van 10 december 1982 (Unclos) en de arti­
kelen 5 en 6 en artikel 8, leden 1 en 2, van de Over­
eenkomst van de Verenigde Naties voor de toepassing 
van de bepalingen van het Verdrag van de Verenigde 
Naties inzake het recht van de zee van 10 december 
1982 die betrekking hebben op de instandhouding en 
het beheer van grensoverschrijdende en over grote afstan­
den trekkende visbestanden (Unfsa) niet nagekomen. 

(11) Worden de door de vier kuststaten en de Faeröer vast­
gestelde vangstbeperkingen bereikt, dan bedraagt de to­
tale vangst 692 290 ton, wat een overbevissing ten op­
zichte van de aanbevolen TAC zou inhouden. Volgens de 
beoordelingen en vangstvoorspellingen die door ICES 
zijn gemaakt bij het uitbrengen van het advies voor het 
beheer van het visserijseizoen 2013 ( 1 ), zou een derge­
lijke vangst begin 2014 leiden tot een biomassa van het 
paaibestand (SSB) van 4 200 000 ton, ver onder het ni­
veau van 5 000 000 ton waarvan wordt aangenomen dat 
het de maximale duurzame opbrengst kan produceren. 

(12) Voorts bevestigen nieuwe algemeen beschikbare weten­
schappelijke gegevens die in mei 2013 door ICES zijn 
verstrekt ( 2 ) dat het langetermijnbeheersplan zoals het 
momenteel is vastgesteld (met een beoogde visserijsterfte 
van 0,125) in overeenstemming is met het voorzorgs­
beginsel, terwijl het plan door een verhoging van het 
streefcijfer voor de visserijsterfte tot 0,15 — de waarde 
die zou resulteren uit de vergroting van het Faeröerse 
aandeel — niet met het voorzorgsbeginsel in overeen­
stemming zou zijn, waardoor het gevaar op een ineen­
storting van het bestand dus zou toenemen. 

(13) Overeenkomstig artikel 3 van Verordening (EU) nr. 
1026/2012 kan een land worden omschreven als een 
land dat niet-duurzame visserij toelaat indien: a) het 
land niet samenwerkt bij het beheren van een bestand 
van gemeenschappelijk belang overeenkomstig het Ver­
drag van de Verenigde Naties inzake het recht van de zee 
van 10 december 1982 (Unclos) en de Overeenkomst 
over de toepassing van de bepalingen van het Verdrag 
van de Verenigde Naties inzake het recht van de zee van 
10 december 1982 die betrekking hebben op de instand­
houding en het beheer van de grensoverschrijdende en de 
over grote afstanden trekkende visbestanden van 4 de­
cember 1995 (Unfsa), of enige andere internationale 
overeenkomst of internationaalrechtelijke bepaling; en 
b) hetzij: i) het land niet de vereiste maatregelen voor 
visserijbeheer heeft vastgesteld, of ii) het land dergelijke 
maatregelen voor visserijbeheer heeft vastgesteld zonder 
rekening te houden met de rechten, plichten en belangen 
van andere landen en de Unie, en die maatregelen voor 
visserijbeheer, wanneer zij worden bekeken in combinatie 
met maatregelen van andere landen en de Unie, aanlei­
ding geven tot visserijactiviteiten die het bestand in een 
niet-duurzame toestand zouden kunnen brengen.
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(14) Gelet op de bovenstaande overwegingen beantwoorden 
de Faeröer aan alle criteria om te worden omschreven als 
een land dat niet-duurzame visserij toelaat, en bijgevolg 
kan de Commissie de maatregelen nemen waarin is voor­
zien bij Verordening (EU) nr. 1026/2012. 

(15) Overeenkomstig artikel 6 van Verordening (EU) nr. 
1026/2012 heeft de Commissie besloten de plaatselijke 
regering van de Faeröer en de regering van Denemarken 
bij Besluit van 17 mei 2013 ( 1 ) en bij brief van diezelfde 
datum, in kennis te stellen van haar voornemen om de 
Faeröer te omschrijven als een land dat niet-duurzame 
visserij toelaat, met opgave van de redenen voor die om­
schrijving en een beschrijving van de mogelijke maat­
regelen die uit hoofde van die verordening kunnen wor­
den genomen. De plaatselijke regering van de Faeröer 
heeft de ontvangst van de brief diezelfde dag bevestigd. 

(16) Op 17 juni 2013 heeft de plaatselijke regering van de 
Faeröer in antwoord op de kennisgeving de door de 
Commissie aangevoerde argumenten betwist door er te­
gen in te brengen dat zij zich niet uit het overleg heeft 
teruggetrokken, dat zij naar een oplossing voor de ver­
deling van het bestand door onderhandelingen wil blijven 
streven en dat de EU niet het recht heeft dwangmaat­
regelen te gebruiken. Zij heeft echter geen enkel voor­
nemen kenbaar gemaakt om haar besluit inzake de niet- 
duurzame vangstbeperkingen voor 2013 te wijzigen en 
geen duidelijke rechtvaardiging voor haar hoge vangst­
plafond voor 2013 gegeven, afgezien van de niet-onder­
bouwde stelling dat het bestand in kwestie de jongste 
jaren talrijker voorkomt in de maritieme gebieden onder 
Faeröerse jurisdictie. 

(17) De Commissie heeft de bestaande wetenschappelijke lite­
ratuur over het onderwerp onderzocht en daarin enkel 
aangetroffen dat haring occasioneel langer in het seizoen 
in de Faeröerse wateren zou voorkomen, maar zij heeft 
geen enkele bron gevonden die toelaat dit verschijnsel als 
een stabiele of permanente stijging van de populatie te 
interpreteren. Met betrekking tot de stelling van de Fae­
röer dat het bestand in 2014 sowieso onder het MSY- 
niveau zal zakken, en niet als gevolg van het unilateraal 
vastgestelde hogere aandeel van de Faeröer, moet worden 
opgemerkt dat volgens het meest recente wetenschappe­
lijk advies (zie overweging 12 hierboven), hoewel het 
bestand zich tot het MSY-niveau kan herstellen, het lan­
ger onder dat niveau zal blijven en een groter gevaar op 
ineenstorting loopt als de huidige streefcijfers voor de 
visserijsterfte worden verhoogd tot de waarde die zou 
resulteren uit het verhoogde Faeröerse aandeel. 

(18) Na een uitvoerige analyse van de argumenten van de 
plaatselijke regering van de Faeröer heeft de Commissie 

geconcludeerd dat deze geen weerlegging van de stellin­
gen in de kennisgeving van de Commissie of een objec­
tieve rechtvaardiging voor het gebrek aan samenwerking 
van dat land vormen. Uit deze conclusie, in combinatie 
met de onwil om de unilaterale vangstbeperkingen voor 
2013 aan te passen, besluit de Commissie dat de Faeröer 
blijven beantwoorden aan de criteria om te worden om­
schreven als een land dat niet-duurzame visserij toelaat. 

(19) Daarom is de Commissie van oordeel dat er maatregelen 
uit hoofde van artikel 4 van Verordening (EU) nr. 
1026/2012 moeten worden vastgesteld. 

(20) Die maatregelen moeten doeltreffend en evenredig zijn 
om de instandhoudingsdoelstelling ervan te bereiken en 
moeten voorkomen dat de Faeröer voordeel halen uit de 
markten, havens en faciliteiten van de Unie om hun niet- 
duurzame visserij op haring voort te zetten. 

(21) Voorts heeft de Commissie geëvalueerd welke korteter­
mijn- en langetermijneffecten de maatregelen die uit 
hoofde van artikel 4, lid 1, van Verordening (EG) nr. 
1026/2012 kunnen worden vastgesteld, op milieu-, han­
dels-, economisch en sociaal gebied kunnen hebben, als­
mede welke administratieve belasting met de tenuitvoer­
legging ervan gepaard gaat. 

(22) Op basis van die evaluatie lijkt het passend om, als eerste 
stap, bepaalde in artikel 4, lid 1, onder c), d), e), en i), 
van Verordening (EU) nr. 1026/2012 genoemde maat­
regelen vast te stellen. Indien die maatregelen geen effect 
sorteren en de Faeröer niet-duurzame visserij blijven toe­
laten, kunnen nadere maatregelen worden vastgesteld. 

(23) De Faeröerse visserij op haring, die door pelagische 
trawlers wordt verricht, kan een gerichte visserij zijn in 
de koudere maanden van het jaar, maar is een gemengde 
visserij in het late voorjaar en de zomer, wanneer haring 
en makreel in vergelijkbare hoeveelheden worden gevan­
gen. Beide soorten kunnen gedurende het hele seizoen 
door hetzelfde vaartuig in een trek, tijdens dezelfde vis­
reis of op dezelfde visgronden worden gevangen. Makreel 
is dus een zogeheten geassocieerde soort van haring. 
Omdat haring een onvermijdelijke bijvangst is, zouden 
de Faeröer, door markeel te blijven vangen en uitvoeren, 
ook grote hoeveelheden haring blijven vangen, zelfs als 
er geen haring naar de Unie mag worden uitgevoerd. 
Door makreelinvoer niet in de maatregelen op te nemen, 
zou de doeltreffendheid van een verbod op de invoer van 
haring als een middel ter voorkoming van verdere schade 
aan de duurzaamheid van het haringbestand dus worden
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ondermijnd. Makreel is in zo hoge mate met haring 
geassocieerd, dat er bij het vissen op makreel in visserijen 
onder de controle van de Faeröer altijd het risico bestaat 
dat er haring wordt gevangen. Alle makreel die onder de 
controle van de Faeröer is gevangen, kan dus worden 
verondersteld samen met haring te zijn gevangen. Om 
doeltreffend te zijn, moet dus zowel haring als makreel 
het voorwerp van handelsmaatregelen uitmaken. 

(24) Bij de beoordeling van de evenredigheid van de maat­
regelen, en met name bij het bepalen of beperkende 
maatregelen de handel in de belangrijkste soorten die 
bij de haringvisserij worden gevangen, tot een bepaalde 
omvang moeten beperken dan wel alle invoer ervan 
moeten verbieden, heeft de Commissie onderzocht of 
andere maatregelen dan een totaalverbod op de invoer 
van alle producten die met haring of makreel zijn ver­
vaardigd of deze soorten bevatten als evenrediger maat­
regelen konden worden overwogen. Drie mogelijke alter­
natieven zijn beoordeeld: i) een kwantitatieve beperking 
van alle producten, waarbij de invoer tot de traditionele 
uitwisseling wordt beperkt, ii) een totaalverbod dat enkel 
voor verse en bevroren vis en visconserven geldt, maar 
niet voor meer verwerkte producten zoals vismeel en 
-olie, en iii) een invoerverbod dat enkel voor haring en 
haringproducten geldt. Hoewel de eerste van deze drie 
opties zeer doeltreffend kan zijn wegens de zeer aanzien­
lijke uitvoer van vismeel van de Faeröer naar de EU, 
wordt deze optie in dit stadium als te belastend be­
schouwd, met name gelet op het feit dat ze enerzijds 
geledingen van de Faeröerse visserijsector kan treffen 
die niet rechtstreeks met de pelagischevangstsector te 
maken hebben en, anderzijds, een hoge administratieve 
belasting zou creëren in verband met de analyse van 
vismeel- en visoliemonsters in gespecialiseerde laboratoria 
om de samenstelling volgens soort ervan te bepalen. Zo­
als hierboven is gezegd, wordt het derde alternatief als 
ondoeltreffend beschouwd zolang de mogelijke economi­
sche gevolgen ervan gemakkelijk kunnen worden gecom­
penseerd door de uitvoer van makreel. Omdat er geen 
minder ingrijpende maatregelen voorhanden zijn waar­
mee het vereiste resultaat kan worden bereikt, biedt het 
tweede alternatief het beste evenwicht tussen de maat­
regel en de beoogde effecten ervan. 

(25) Bij de beoordeling van de evenredigheid heeft de Com­
missie ook onderzocht of er andere maatregelen dan 
invoerbeperkingen nodig zijn, met name beperkingen 
op het gebruik van havens. Omdat het gebruik van ha­
vens om bij te tanken, aan te landen, van bemanning te 
wisselen, voor reparaties en als rustplaats, routine- en 
noodzakelijke activiteiten in verband met de haringvangst 
vormen, heeft de Commissie geconcludeerd dat dergelijke 
maatregelen eveneens noodzakelijk zijn en er geen an­
dere minder beperkende maatregelen mogelijk zijn om te 
voorkomen dat de vloten van de Faeröer voordeel halen 
uit EU-faciliteiten om niet-duurzame haringvisserij te be­
drijven. 

(26) Uit de evaluatie van de kortetermijn- en langetermijn­
effecten van deze maatregelen op milieu-, handels-, eco­
nomisch en sociaal gebied en van de administratieve 

belasting die met de tenuitvoerlegging ervan gepaard 
gaat, kan worden geconcludeerd dat de maatregelen re­
delijk zijn en geen onaanvaardbare gevolgen hebben of 
een buitensporige belasting creëren. De milieueffecten 
van de maatregelen zijn passend, aangezien ze naar ver­
wachting bijdragen aan de verbetering van de duurzaam­
heid van het haringbestand. De handelseffecten ervan 
zullen beperkt zijn omdat, hoewel er onmiddellijke eco­
nomische effecten kunnen worden verwacht, er op mid­
dellange termijn alternatieve uitwisselingsmechanismen 
kunnen worden gevonden en er uiteindelijk geen aan­
voertekort in de EU wordt verwacht. Op korte termijn 
worden alleen beperkte economische en sociale effecten 
verwacht, omdat deze samenhangen met de handelseffec­
ten; indien de maatregelen de beoogde effecten sorteren, 
zullen de economische en sociale effecten op middellange 
en lange termijn echter zeer positief zijn, met name voor 
een aantal vloten die sterk afhankelijk zijn van pelagische 
vis. De administratieve belasting in verband met de maat­
regelen zal betrekkelijk licht zijn, aangezien de meeste 
controlemiddelen, waaronder personeel, die nodig zijn 
om de maatregelen in de lidstaten te handhaven, al voor­
handen zijn. 

(27) Tot slot heeft de Commissie de verenigbaarheid van de 
maatregelen met het internationaal recht onderzocht en 
is zij tot de conclusie gekomen dat deze maatregelen 
erop gericht zijn een eindig visbestand in stand te hou­
den en de overexploitatie van dat bestand te voorkomen, 
aangezien zij tot doel hebben het Atlantisch-Scandinavi­
sche haringbestand binnen veilige biologische grenzen te 
houden. Deze maatregelen worden uitgevoerd in samen­
hang met de eigen instandhoudingsmaatregelen van de 
Unie (artikel 5, lid 1, onder b), van Verordening (EU) nr. 
1026/2012). De Unie heeft met name haar vangsten met 
26 % verminderd, overeenkomstig de aanbeveling van de 
Internationale Raad voor het onderzoek van de zee 
(ICES), en zij past onverkort de voorwaarden en beper­
kingen toe van het langetermijnbeheersplan dat sinds 
1999 door de kuststaten is goedgekeurd en uitgevoerd 
en waarvan de ICES in mei 2013 heeft bevestigd dat het 
in overeenstemming is met de voorzorgsaanpak en dat 
het de juiste beheersaanpak is om de vangsten binnen 
veilige biologische grenzen te houden. Voorts zijn er 
geen sluitende wetenschappelijke argumenten voor de 
stelling dat de Faeröer recht zouden hebben op een gro­
ter aandeel in de Atlantisch-Scandinavische haringvisserij; 
een vermindering van hun vangsten zoals aanbevolen 
door de ICES voor 2013 was dus passend geweest. 

(28) Bijgevolg moeten als eerste stap de volgende maatregelen 
worden genomen: a) een verbod op de invoer van haring 
en makreel uit Atlantisch-Scandinavische bestanden als­
ook op de invoer van visserijproducten welke die vis 
bevatten of daarmee vervaardigd zijn, en b) beperkingen 
op het gebruik van de havens van de Unie door vaar­
tuigen die onder de controle van de Faeröer vissen op 
Atlantisch-Scandinavische haring- en makreelbestanden 
en door vaartuigen die vis of visserijproducten vervoeren 
welke van die visserij afkomstig zijn. Ter vereenvoudiging 
van de handhaving van de maatregelen die van toepas­
sing zijn op vaartuigen die vissen op de relevante haring- 
of makreelbestanden, of vis of visserijproducten afkom­
stig van die bestanden vervoeren, moeten lijsten van die
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vaartuigen aan de lidstaten worden verstrekt. Om vast te 
stellen of haring of makreel onder de controle van de 
Faeröer is gevangen, moet worden gebruikgemaakt van 
de vangstcertificeringsregeling die is vastgesteld in hoofd­
stuk III van Verordening (EG) nr. 1005/2008 van de 
Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbren­
ging van een communautair systeem om illegale, onge­
melde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, te­
gen te gaan en te beëindigen, tot wijziging van Verorde­
ningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) 
nr. 601/2004 en tot intrekking van Verordeningen (EG) 
nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999 ( 1 ). 

(29) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Comité voor de 
visserij en de aquacultuur, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Onderwerp 

Bij deze verordening worden de Faeröer omschreven als een 
land dat niet-duurzame visserij op het Atlantisch-Scandinavische 
haringbestand toelaat en worden maatregelen vastgesteld ten 
aanzien van de Faeröer om de instandhouding op lange termijn 
van het bestand in kwestie te waarborgen. 

Artikel 2 

Toepassingsgebied en doelstellingen 

Deze verordening is van toepassing op de onder de controle 
van de Faeröer verrichte visserij op Atlantisch-Scandinavische 
haring. Zij heeft tot doel de duurzaamheid op de lange termijn 
van het Atlantisch-Scandinavische haringbestand te waarborgen. 

Artikel 3 

Definities 

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder: 

a) „het Atlantisch-Scandinavische haringbestand”: het haring­
bestand (Clupea harengus) in de ICES (Internationale Raad 
voor het onderzoek van de zee) -deelgebieden I, II, V, XII 
en XIV ( 2 ); 

b) „Atlantisch-Scandinavische haring”: vis uit het Atlantisch- 
Scandinavische haringbestand; 

c) „makreel”: vis van de soort Scomber scombrus die is gevangen 
in de gebieden waar Atlantisch-Scandinavische haring voor­
komt; 

d) „gevangen onder de controle van de Faeröer”: gevangen door 
vaartuigen die de vlag van de Faeröer voeren, of door vaar­
tuigen welke de vlag van een andere staat voeren, die een 
vergunning hebben om in de exclusieve economische zone 
van de Faeröer te vissen of door een Faeröers bedrijf of 
Faeröerse autoriteiten zijn gecharterd. 

Artikel 4 

Omschrijving 

De Faeröer worden omschreven als een land dat niet-duurzame 
visserij op het Atlantisch-Scandinavische haringbestand toelaat. 

Artikel 5 

Maatregelen 

1. Het is verboden om op het grondgebied van de Unie, ook 
met het oog op overlading in havens, de in de bijlage vast­
gestelde vis of visserijproducten die onder de controle van de 
Faeröer gevangen Atlantisch-Scandinavische haring of makreel 
bevatten, daaruit bestaan of daarmee zijn vervaardigd, binnen te 
brengen. 

2. Het gebruik van havens van de Unie door vaartuigen die 
de vlag van de Faeröer voeren en vissen op Atlantisch-Scan­
dinavische haring of makreel, en door vaartuigen die vis of 
visserijproducten vervoeren welke afkomstig zijn van Atlan­
tisch-Scandinavische haring of makreel die is gevangen door 
vaartuigen die de vlag van dat land voeren of door vaartuigen 
die een vergunning van dat land hebben en de vlag van een 
ander land voeren, is verboden. Dit verbod geldt niet in situaties 
van overmacht of noodsituaties in de zin van artikel 18 van het 
Verdrag van de Verenigde Naties inzake het recht van de zee 
van 1982 voor het verlenen van diensten die strikt noodzakelijk 
zijn om die situaties te verhelpen. 

Artikel 6 

Uitvoering 

1. De bevoegde autoriteiten van de lidstaten gebruiken de in 
hoofdstuk III van Verordening (EG) nr. 1005/2008 vastgestelde 
vangstcertificeringsregeling ter identificatie van producten die 
onder het in artikel 5, lid 1, van deze verordening vastgestelde 
verbod vallen. 

2. Om de uitvoering van het in artikel 5, lid 2, vastgestelde 
verbod te vergemakkelijken, worden aan de lidstaten indicatieve 
lijsten verstrekt van vaartuigen die, volgens betrouwbare gege­
vensbronnen, onder de controle van de Faeröer op Atlantisch- 
Scandinavische haring of makreel hebben gevist of aan het 
vissen zijn.
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Artikel 7 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatie­
blad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2013. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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BIJLAGE 

Lijst van vis en visserijproducten waarvoor het verboden is deze op het grondgebied van de Unie binnen te 
brengen 

Soort Producten (nomenclatuur van het geharmoniseerd systeem (GS)) 

Haring (Clupea harengus) ex 0302 41 

ex 0302 90 

ex 0303 51 

ex 0303 90 90 

ex 0304 59 50 

ex 0304 86 

ex 0304 99 23 

ex 0305 42 

ex 0305 59 30 

ex 0305 61 

ex 0305 72 

ex 0305 79 

ex 1604 12 

ex 1604 20 90 

Makreel (Scomber scombrus) ex 0302 44 

ex 0303 54 

ex 0304 49 90 

ex 0304 89 49 

ex 0304 99 99 

ex 0305 49 30 

ex 1604 15 

ex 1604 20 50
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 794/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 20 augustus 2013 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com­
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op 
grond van de resultaten van de multilaterale handels­
besprekingen van de Uruguayronde, de criteria vast­
gesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de 

producten en de perioden die in bijlage XVI, deel A, bij 
die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij 
invoer uit derde landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend 
overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsver­
ordening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de 
variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast­
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Jerzy PLEWA 
Directeur-generaal Landbouw en 

Plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0709 93 10 TR 131,0 
ZZ 131,0 

0805 50 10 AR 91,2 
CL 112,7 
TR 70,0 
UY 134,9 
ZA 108,5 
ZZ 103,5 

0806 10 10 EG 181,2 
MA 150,8 
MX 264,4 
TR 150,6 
ZZ 186,8 

0808 10 80 AR 182,1 
BR 111,3 
CL 147,6 
CN 77,8 
NZ 123,6 
US 108,5 
ZA 118,8 
ZZ 124,2 

0808 30 90 AR 193,4 
CL 148,9 
TR 149,7 
ZA 101,4 
ZZ 148,4 

0809 30 TR 138,8 
ZZ 138,8 

0809 40 05 BA 49,3 
MK 74,4 
TR 101,0 
ZZ 74,9 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 19 augustus 2013 

tot vaststelling van bepaalde beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire 
influenza van het subtype H7N7 in Italië 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2013) 5521) 

(Slechts de tekst in de Italiaanse taal is authentiek) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2013/439/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 89/662/EEG van de Raad van 11 december 
1989 inzake veterinaire controles in het intracommunautaire 
handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging 
van de interne markt ( 1 ), en met name artikel 9, lid 4, 

Gezien Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990 
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom­
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en pro­
ducten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de in­
terne markt ( 2 ), en met name artikel 10, lid 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Aviaire influenza is een virale infectieziekte bij vogels, 
waaronder pluimvee. Infecties met aviaire-influenzavirus­
sen bij gedomesticeerd pluimvee veroorzaken twee 
hoofdvormen van de ziekte met een verschillende viru­
lentie. De laagpathogene vorm leidt in de regel slechts tot 
milde symptomen, terwijl de hoogpathogene vorm bij de 
meeste pluimveesoorten een zeer hoge sterfte veroor­
zaakt. Die ziekte kan ernstige gevolgen hebben voor de 
rentabiliteit van de pluimveehouderij. 

(2) Aviaire influenza wordt vooral bij vogels aangetroffen, 
maar onder bepaalde omstandigheden kan de infectie 
ook bij mensen voorkomen, al is die kans in de regel 
erg klein. 

(3) Bij een uitbraak van aviaire influenza bestaat het risico 
dat de ziekteverwekker wordt verspreid naar andere be­
drijven waar pluimvee of andere in gevangenschap le­
vende vogels worden gehouden. Dan kan de ziekte zich 
ook van de ene lidstaat naar de andere of naar derde 
landen verspreiden door de handel in levende vogels en 
producten daarvan. 

(4) Richtlijn 2005/94/EG van de Raad van 20 december 
2005 betreffende communautaire maatregelen ter bestrij­
ding van aviaire influenza ( 3 ) bevat bepaalde preventieve 
maatregelen inzake het toezicht op en de vroegtijdige 

detectie van aviaire influenza alsook de minimale bestrij­
dingsmaatregelen die bij een uitbraak van aviaire influ­
enza onder pluimvee of andere in gevangenschap levende 
vogels moeten worden genomen. Die richtlijn voorziet in 
de instelling van beschermings- en toezichtsgebieden bij 
een uitbraak van hoogpathogene aviaire influenza. 

(5) Italië heeft de Commissie in kennis gesteld van een uit­
braak van hoogpathogene aviaire influenza van het sub­
type H7N7 in een bedrijf op zijn grondgebied waar 
pluimvee of andere in gevangenschap levende vogels 
worden gehouden en heeft onmiddellijk de vereiste maat­
regelen krachtens Richtlijn 2005/94/EG genomen, waar­
onder de instelling van beschermings- en toezichtsgebie­
den, die moeten worden vastgesteld in de delen A en B 
van de bijlage bij dit besluit. 

(6) De Commissie heeft die maatregelen samen met Italië 
bestudeerd en heeft geconstateerd dat de grenzen van 
die door de bevoegde autoriteit van die lidstaat ingestelde 
gebieden op voldoende afstand liggen van het bedrijf 
waar de uitbraak is bevestigd. 

(7) Om te voorkomen dat de handel in de Unie onnodig 
wordt verstoord en om te vermijden dat derde landen 
ongerechtvaardigde handelsbelemmeringen opwerpen, 
moeten die in Italië ingestelde gebieden snel op EU-ni­
veau worden vastgesteld en moet worden bepaald dat 
geen zendingen van levend pluimvee, legrijp pluimvee, 
eendagskuikens en broedeieren uit die gebieden naar an­
dere lidstaten of derde landen mogen worden verzonden. 

(8) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen­
stemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Italië ziet erop toe dat de overeenkomstig artikel 16, lid 1, van 
Richtlijn 2005/94/EG ingestelde beschermings- en toezichts­
gebieden ten minste de in de delen A en B van de bijlage bij 
dit besluit vermelde gebieden omvatten.
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Artikel 2 

Dit besluit is van toepassing tot en met 23 september 2013. 

Artikel 3 

Dit besluit is gericht tot de Italiaanse Republiek. 

Gedaan te Brussel, 19 augustus 2013. 

Voor de Commissie 

Tonio BORG 
Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

Deel A 

Beschermingsgebied als bedoeld in artikel 1: 

ISO-landen-code Lidstaat Postcode Naam 

IT Italië Gebied omvattende de gemeente: 

44020 Ostellato 

Deel B 

Toezichtsgebied als bedoeld in artikel 1: 

ISO-landen-code Lidstaat Postcode Naam 

IT Italië Gebied omvattende de gemeenten: 

44011 Argenta 

44022 Comacchio 

44027 Migliarino 

44020 Migliaro 

44015 Portomaggiore 

44039 Tresigallo
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 20 augustus 2013 

tot beëindiging van de antidumpingprocedure betreffende de invoer van roestvrijstalen hulpstukken 
voor buisleidingen, door stomplassen te bevestigen, al dan niet afgewerkt, van oorsprong uit de 

Volksrepubliek China en Taiwan 

(2013/440/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1225/2009 van de Raad van 
30 november 2009 betreffende beschermende maatregelen te­
gen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de 
Europese Gemeenschap ( 1 ) („de basisverordening”), en met name 
artikel 9, 

Na raadpleging van het Raadgevend Comité, 

Overwegende hetgeen volgt: 

A. DE PROCEDURE 

(1) Op 28 september 2012 heeft de Europese Commissie 
een klacht ontvangen over invoer met schade veroor­
zakende dumping van roestvrijstalen hulpstukken voor 
buisleidingen, door stomplassen te bevestigen, al dan 
niet afgewerkt, van oorsprong uit de Volksrepubliek 
China („VRC”) en Taiwan, die op grond van artikel 5 
van de basisverordening was ingediend door het Defence 
Committee of the Stainless Steel Butt-welding Fittings 
Industry of the European Union („de klager”) namens 
producenten die goed zijn voor een groot deel, in dit 
geval meer dan 25 %, van de totale productie in de 
Unie van roestvrijstalen hulpstukken voor buisleidingen, 
door stomplassen te bevestigen. 

(2) De klacht bevatte voorlopig bewijsmateriaal inzake dum­
ping en daaruit voortvloeiende aanmerkelijke schade dat 
toereikend werd geacht om tot de inleiding van een an­
tidumpingprocedure over te gaan. 

(3) Op 10 november 2012 heeft de Europese Commissie na 
raadpleging van het Raadgevend Comité met een bericht 
in het Publicatieblad van de Europese Unie ( 2 ) de inleiding 
van een antidumpingprocedure betreffende de invoer in 
de Unie van roestvrijstalen hulpstukken voor buisleidin­
gen, door stomplassen te bevestigen, al dan niet afge­
werkt, van oorsprong uit de VRC en Taiwan aangekon­
digd. 

(4) De Commissie heeft de producenten/exporteurs in de 
VRC en Taiwan, de haar bekende betrokken importeurs, 

gebruikers en verenigingen, de autoriteiten van de VRC 
en Taiwan en alle haar bekende producenten in de Unie 
in kennis gesteld van de inleiding van de procedure. De 
belanghebbenden werden in de gelegenheid gesteld om 
binnen de in het bericht van opening genoemde termijn 
hun standpunt schriftelijk kenbaar te maken en te ver­
zoeken te worden gehoord. 

(5) Alle belanghebbenden die daar met opgave van redenen 
om hadden verzocht, werden gehoord. 

B. INTREKKING VAN DE KLACHT EN BEËINDIGING 
VAN DE PROCEDURE 

(6) Per brief van 27 juni 2013 aan de Commissie heeft de 
klager zijn klacht formeel ingetrokken. 

(7) Overeenkomstig artikel 9, lid 1, van de basisverordening 
kan de procedure worden beëindigd wanneer de klacht 
wordt ingetrokken, tenzij dit strijdig is met het belang 
van de Unie. 

(8) Bij het onderzoek is uit niets gebleken dat beëindiging 
van de procedure in strijd met het belang van de Unie 
zou zijn. Derhalve was de Commissie van oordeel dat 
deze procedure moet worden beëindigd. De belangheb­
benden zijn hiervan op de hoogte gebracht en in de 
gelegenheid gesteld opmerkingen te maken. De Commis­
sie heeft geen opmerkingen ontvangen dat beëindiging 
van de procedure niet in het belang van de Unie zou zijn. 

(9) De Commissie concludeert bijgevolg dat de antidumping­
procedure betreffende de invoer in de Unie van roestvrijs­
talen hulpstukken voor buisleidingen, door stomplassen 
te bevestigen, al dan niet afgewerkt, van oorsprong uit de 
Volksrepubliek China en Taiwan moet worden beëindigd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De antidumpingprocedure betreffende de invoer van roestvrijs­
talen hulpstukken voor buisleidingen, door stomplassen te 
bevestigen, al dan niet afgewerkt, van oorsprong uit de Volks­
republiek China en Taiwan, momenteel ingedeeld onder de GN- 
codes 7307 23 10 en 7307 23 90, wordt beëindigd.
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Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2013. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 20 augustus 2013 

tot vaststelling van de datum waarop de werkzaamheden van het Visuminformatiesysteem (VIS) in 
een achtste regio beginnen 

(2013/441/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 767/2008 van het Europees Parle­
ment en de Raad van 9 juli 2008 betreffende het Visuminfor­
matiesysteem (VIS) en de uitwisseling tussen de lidstaten van 
gegevens op het gebied van visa voor kort verblijf (VIS-verorde­
ning) ( 1 ), en met name artikel 48, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig Uitvoeringsbesluit 2012/274/EU van de 
Commissie van 24 april 2012 tot vaststelling van de 
tweede reeks regio’s waar de werkzaamheden van het 
Visuminformatiesysteem (VIS) beginnen ( 2 ), bestaat de 
achtste regio waar voor alle aanvragen met het verzame­
len en overdragen van gegevens aan het VIS moet wor­
den begonnen uit Argentinië, Bolivia, Brazilië, Chili, Co­
lombia, Ecuador, Paraguay, Peru, Uruguay en Venezuela. 

(2) De lidstaten hebben de Commissie ervan in kennis ge­
steld dat zij de nodige technische en wettelijke regelingen 
hebben getroffen om de in artikel 5, lid 1, van de VIS- 
verordening bedoelde gegevens te verzamelen en aan het 
VIS toe te zenden voor alle aanvragen in die regio, met 
inbegrip van regelingen voor het verzamelen en/of ver­
zenden van gegevens namens een andere lidstaat. 

(3) Nu aan de voorwaarden van de eerste zin van artikel 48, 
lid 3, van de VIS-verordening is voldaan, dient de datum 
te worden vastgesteld waarop de werkzaamheden van het 
VIS in de achtste regio beginnen. 

(4) Omdat het wenselijk is dat de werkzaamheden van het 
VIS zo snel mogelijk van start gaan, dient dit besluit in 
werking te treden op de datum waarop het in het Publi­
catieblad van de Europese Unie wordt bekendgemaakt. 

(5) Aangezien de VIS-verordening voortbouwt op het Schen­
genacquis, heeft Denemarken overeenkomstig artikel 5 
van het Protocol betreffende de positie van Denemarken, 
dat aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie is 
gehecht, meegedeeld dat het de VIS-verordening in zijn 
nationale wetgeving ten uitvoer heeft gelegd. Denemar­
ken is daarom krachtens internationaal recht verplicht dit 
besluit uit te voeren. 

(6) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van bepalingen van 
het Schengenacquis waaraan het Verenigd Koninkrijk niet 
deelneemt, overeenkomstig Besluit 2000/365/EG van 
29 mei 2000 betreffende het verzoek van het Verenigd 
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland deel te 
mogen nemen aan enkele van de bepalingen van het 
Schengenacquis ( 3 ). Dit besluit is derhalve niet bindend 
voor, noch van toepassing in het Verenigd Koninkrijk. 

(7) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van bepalingen van 
het Schengenacquis waaraan Ierland niet deelneemt, over­
eenkomstig Besluit 2002/192/EG van de Raad van 28 fe­
bruari 2002 betreffende het verzoek van Ierland deel te 
mogen nemen aan bepalingen van het Schengenac­
quis ( 4 ). Dit besluit is derhalve niet bindend voor, noch 
van toepassing in Ierland. 

(8) Wat IJsland en Noorwegen betreft, houdt dit besluit een 
ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenac­
quis als bedoeld in de Overeenkomst tussen de Raad van 
de Europese Unie, de Republiek IJsland en het Koninkrijk 
Noorwegen inzake de wijze waarop IJsland en Noor­
wegen worden betrokken bij de uitvoering, de toepassing 
en de ontwikkeling van het Schengenacquis ( 5 ) die vallen 
onder het gebied bedoeld in artikel 1, punt B, van Besluit 
1999/437/EG van de Raad ( 6 ) inzake bepaalde toepas­
singsbepalingen van die overeenkomst. 

(9) Wat Zwitserland betreft, houdt dit besluit een ontwikke­
ling in van de bepalingen van het Schengenacquis als 
bedoeld in de Overeenkomst tussen de Europese Unie, 
de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat 
inzake de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken 
bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van 
het Schengenacquis ( 7 ) die vallen onder het gebied be­
doeld in artikel 1, punt B, van Besluit 1999/437/EG, 
juncto artikel 3 van Besluit 2008/146/EG van de 
Raad ( 8 ). 

(10) Wat Liechtenstein betreft, houdt dit besluit een ontwik­
keling in van de bepalingen van het Schengenacquis als 
bedoeld in het Protocol tussen de Europese Unie, de 
Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het 
Vorstendom Liechtenstein betreffende de toetreding van 
het Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst tus­
sen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de 
Zwitserse Bondsstaat inzake de wijze waarop Zwitserland 
wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de
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ontwikkeling van het Schengenacquis ( 1 ) die vallen onder 
artikel 1, punt B, van Besluit 1999/437/EG, juncto arti­
kel 3 van Besluit 2011/350/EU van de Raad ( 2 ). 

(11) Wat Cyprus betreft, is dit besluit een rechtsbesluit dat 
voortbouwt op het Schengenacquis of op een andere 
wijze daaraan is gerelateerd, zoals bedoeld in artikel 3, 
lid 2, van de Toetredingsakte van 2003. 

(12) Wat Bulgarije en Roemenië betreft, is dit besluit een 
rechtsbesluit dat voortbouwt op het Schengenacquis of 
op een andere wijze daaraan is gerelateerd, zoals bedoeld 
in artikel 4, lid 2, van de Toetredingsakte van 2005. 

(13) Wat Kroatië betreft, is dit besluit een rechtsbesluit dat 
voortbouwt op het Schengenacquis of op een andere 
wijze daaraan is gerelateerd, zoals bedoeld in artikel 4, 
lid 2, van de Toetredingsakte van 2011. 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het Visuminformatiesysteem begint op 5 september 2013 zijn 
werkzaamheden in de achtste regio zoals vastgesteld bij Uitvoe­
ringsbesluit 2012/274/EU. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Artikel 3 

Dit besluit is van toepassing overeenkomstig de Verdragen. 

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2013. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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BERICHT AAN DE LEZER 

Verordening (EU) nr. 216/2013 van de Raad van 7 maart 2013 betreffende de 
elektronische publicatie van het Publicatieblad van de Europese Unie 

Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 216/2013 van de Raad van 7 maart 2013 betref­
fende de elektronische publicatie van het Publicatieblad van de Europese Unie (PB L 69 van 
13.3.2013, blz. 1) zal, met ingang van 1 juli 2013, enkel de elektronische editie van het 
Publicatieblad authentiek zijn en rechtsgevolgen hebben. 

Indien het door onvoorziene en uitzonderlijke omstandigheden niet mogelijk is de elek­
tronische editie van het Publicatieblad te publiceren, zal de gedrukte editie authentiek zijn 
en rechtsgevolgen hebben overeenkomstig de bepalingen van artikel 3 van Verordening 
(EU) nr. 216/2013. 

BERICHT AAN DE LEZER — WIJZE VAN VERMELDEN VAN DE HANDELINGEN 

Vanaf 1 juli 2013 is de wijze van vermelden van de handelingen veranderd. 

Gedurende een overgangsperiode zal zowel de oude als de nieuwe manier worden gebruikt.



Via EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) heeft u direct en gratis toegang tot het recht van de 
Europese Unie. Op deze website kunt u het Publicatieblad van de Europese Unie raadplegen. 

U vindt er eveneens de Verdragen, de wetgeving, de jurisprudentie en de voorbereidende 
handelingen. 

Meer informatie over de Europese Unie is te vinden op de volgende website: http://europa.eu 
NL
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